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L’unica mediazıone
dı Gesu Cristo
secondo ı] Nu0ovo Jestamento

Mauro ‚Ursattı
Facolta-di-Feotogia U2ANO

Preci1s1iamo 11 I1 de] NOSITO interesse. complessa maı sufficiente-
CONosc1ı1uta PCIrSsOoNa dı Gesu, C1 fiss1ıamo sul SUO ruolo dı mediıiatore dı media-

tore uUun1Co unıversale'. NOSIro semplice: dopo una DIEINCSSAa sul OoOnda-
antropolog1co mediazıone, seguıremoO ire puntı. prımo sara dı ordıne fi=

101021C0 ricercherä le r1cCOorrenzZe de] termıne mediatore ne]l 11 SeCONdo CONNETL-
terä la medıiazıone alla salvezza: 11 infine, cercherä dı ondare I’unıicıta
diıazıone dı CrIisto. Quindı g1ungerä 1a conclusıione. Privileg1iato IX cı indagıne
sara quındı l N C COM ualche necessarl1a puntala rıferımento AA Premettiamo
subıto che la quantıtä Aı test1 che potrebbero ıllustrare 11 tema obblıga ad unNna scelta.

dTannO lascıatı da 1970)8! perche al SCAarso valore, perche rischlano ül d
gıiungere materı1ale apportare sostanzılale novıta.

Sul tema, CIT. NETEOLOGICA ER  JONALLE, CrLStaANeEeSLIMO le reli-
210NL, In H egnoO0 document1” (3/1997),75-89 Per I’unıca mediazıone dı CrISsto, 01 vedano 42209
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REMESSA:! ONDAMENTO ANTITROPOLOGICO MEDIAZIONE
SUE MANIE  10

L’1dea dı mediazlıone intrınseca A valore soclale Comunıtarıo dell’esistenza
Se Ogn1 UOTINO fosse Uulld monade un 1sola, 1910) vrebbe CETEME cı col-

egarlo ad altro Accettato che la SOC1alıtä insıta ne natura 388 ımplantata
STeESSO (C'reatore quando disse: «Non bene che 1’uomo S12a sSOlo: o]1 voglıo fare

aluto che g]1 S12a sSimıle» Gen 2.18): 1amo0 Ssubıto MCONOSCeEere che 10 1N-
s1ieme In alcunı Cası naturale ed istınt1vo, In altrı OCCcasıonale anche OCcaslonato.
Una volta che 61 insıeme., HON detto che la relazıone S12 SCINDIC SCICNAa costrutt1i-

POSSONO SUTSCIC Incomprensı1on1 conflhtt1.
C106 CS5O, la mediazıone ASSUNEC duplice aspello. volte 11 mediıiatore

colu1ı che due esser1 che NON S1 E  NO cı iIncontrarsı: bbiamo una

medıiazıone cCreatıva, in quanito DONC In relazıone due realtä prıma TE Vvol-
1l mediatore colu1 che ll accordare due partı 1n conflıtto allora bbıiamo la

mediazıone restauratıva. In entrambı Cası esiste una lontananza, f1sıca morale, che
VECOITE SUPCTIATC, trasformandola In avvicınamento. ESspresso In erm1ını DO  dra-
st1C1, 11 mediatore unge da collante ıra le due partı.

Un ruolo dı mediazıone spella alla dıvınıtäa, quando chıamata ın COTMNC

garante de1 apporti umanı. Su tale S1 on Ogn1 g1uramento: viene INVO-
cCata la dıvınıtäa PDCI avvalorare dare fondamento quanto S1 dice S1 cComple. Con 11
g1uramento, altra S1 tranquillizzata CIrca 11 valore COSC dette fatte
La divınıtä dıventa COs1 elemento al incontro.

p1U usuale parlare dı mediazıone pensando ql mondo eglı1 uOMInNI. Tutt1i SOTIO

potenzı1almente de1 mediatorI1, anche qualcuno, DCI inclinazıone naturale DCI CSCTI-
C1Z10 pS1cColog1co ascet1co, risulta DIU dotato all cCapacıta UNLELVA. Tale ruolo 61 SVI-
uppa In verticale In orızzontale: 11 prımo favorisce legame ira la dıvınıtäa ol1
m1n1, 11 econdo all’ınterno compagıne

Classıtiıchiamo dı t1pO verticale la mediazıone Operata da sacerdotl, I'  ‘9 rofet1
DEISONC che r1ıvendicano 11 dırıtto al p1U tretto legame CON 1a dıvıinıta,

tal che dı 6SSa 61 rıtengono ol]1 interpreti autorizzatl. fenomeno ın
le rel1g10n1. In Egı1itto S1 CONOSCEC Nefert1 del secolo al che svol-

SC attıvıta profetica“; ıIn Mesopotamıa esIiste Balaam dı CUul parla anche la Bıbbıa cir
Nm 2-2 In Canaan es1stono veggenti! ed estaticı al qualı S1 rıcollegano In ualche
modo profeti dı Baal de]l elebre ep1sodi0 sul Carmelo CIr 1Re 18) ome DCI DPTIO-
fetL. 11 discorso 61 potrebbe continuare COoON Soprattutto nel mondo VICINO Israe-
le, la loro collocazıone al dı egl1 uUOMI1NI garantıva una pIU S1Cura medıiazıone

In Egıtto, 11 ruo10 princıpale d1 mediatore spetlla al Faraone, dato 11 SU:  ® STatutfo dı dıvınıtä; PCI-
C1 «Le CONCEDL de mediatiıon est essentıiel Ia relıg10n de. l’Egypte, mals 11 SYy manıfeste SUurtout SOUS
1a forme de mediation royale» Mediation Egypte, DBS V, col 991:;: eir. coll
991-997)
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ira la divınıta 11 popolo SOono tuttı mediatorI1 che collegano 11 mondo Alto d1ı-
vinıta COM quello hasso egl1 uOMINIU.

1vello orızzontale Incontriamo ventaglıo dı possıbıilıta che S1 ADIC G1
m1sura, da quella commercIlale de]l “sensale”, quella de]l 1udice che dı CONCI-
hlare le due partı in lotta Pensando OTa iın erm1n1ı pIU specıficı ql IM 1blıco, pDIU
precısamente al AT es1StonO nobilı esempI1 cı medıiaz1ıon1 che restaurano FaD-
portı precarlı: (#HOonNata interviene favore dı Davıde DICSSO 8l padre Saul am
19, SS). Abıgaıl favore del SUOo C10CCO marıto PICSSO Davıde am 259 la 1C-

gına ster tTavore de]l SUO pOopolo DICSSO 11 NSerse Est /7,1-7) Due i1gure 1 dıstın-
nettamente altre Abramo, mediıatore che la SUa ultıma favo-

dı Sodoma Gen 18) Mose
Con Iu1 l tema 61 dılata DIU 0OCCAaS1ON1. Rıpetutamente interviene favO-

de] SUO popolo”, mostrando attLaccame ad unNna (1l OpOol10), disat-
tendere le esigenze dell’ altra 10 Sara 11 Deuteronom10 dare l’ımmagıne eolog1-
camente pIU tıpıca mediazıone dı Mos6®e, consıderando anche la dimens1ıone al
sofferenza che tale cCompıto COMPpOTTA mediıiatore che deve ristabılire la DACC ira 11
popolo peCcCcalore, «1 dura Cervice>», D10, UOINO che intercede COIl sofferenza,
COM preghiere digiunı (Dt ‚18S$s), che o1unge fıno ql dı aCCeEeltitare la
fuor1 terra in 13(07200 del pDOopolo peccatore (Dt Ss

Con tale sottofondo. DOSS1AMO OTa consıderare pDIU da VICINO 11 JIIL emantı-
de]l ermıne mediatore 11 SUOo ut11177z0 nell’ambıto del

GESU MEDIATORE

L’1ıdea dı mediazıone CINCISC Ottesa tantı erm1n1 che qualificano la DCI-
SONa dı (jJesu 11 SUo Operalo 61 pensı1 anche sSOlo quellı al profeta, I' CIVO, CI -

dote, agnello, alla SUua funzıone dı alla SWa cond1izıone al Cristo glorıfica-
No1 faccı1ıamo UuUnNna scelta dı JI eARe, forse lımıtatıva, restringe L’attenzıi0ne ql

lemma mediatore.

DE JlMsemantıco del ermine mediatore
ermıne UEOLITNG, tradotto normalmente COI mediatore, rCcOrre ne]l

Ssolo SEe1 volte precısamente e letteratura S1icCuramente aolına COLILLC Jal
In quella aolına SUua scuola” COMEC LImM 253 C, infine in quella 1900)8| paolına,
legata ad CSSa, COIMNC 897 015 224 NCcCOra DIU insıgnıf1cante la de]l

Per Cıtare l’esemp10 Mesopotamıa: «Le rol, placı Dar les MeuxX la tete du pays et de la cCıte,
unı la dıvıinıte une acon emiinente. est le mediateur naturel la dıyıinıte e{ SON peuple» LAR-
GEMENT., Mediatıion dans Ia religion sumero-akkadienne, DBS V, col 987 cir coll 983-991)

Es 8,858; „28-3 O;} 758! 3,12-15; Nm 4,15-20 66l  O

Non qu1 11 Caso c questo problema. Semplıcemente rıleviamo la dıscrepanza dı OP1N10-
nı Per approfondımento, eir. FABRIS, La tradizione paolina, EDB, Bologna 995
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verbo UEOLTEVO CON 11 base dı agıre COMe arbitro Intermediarıio dı DAUACE
quındı quello dı confermare, garantıre, documentato unıcamente in 617

()sserviamo subıto che S1 tratta dı unNna termıinologıa NON rılevante dal dı
vista statıst1co che la SUa lIımıtata ad alcunı test1 SSa totalmente assente
dal vangelı sınott1iC1, letteratura g10vannea ettere paolıne dı grande respl-

COINEC quella al Romanı le due al Corıint. S1 dovrä rMcercare C10O S12a dovuto alla
SCarsa rılevanza teologıca del termiıne, OPPUTC 11 In CSSOo Contenuto viene
ailıdato ad altrı termını quındı formulato dıversamente.

Jl significato terminologico'
sostantıvo UEOLTNG derıva da UECOG indıca colu1ı che OCCUDA una pos1izıoNe

centrale, che sta 1n appunto. Sara 11 ad illustrare, eventualmente, 11
MoOt1vo le CIrcostanze dı tale pOs1z10Ne.

Non ın USOo nell’etä classıca, invece abıtuale mplego In ellenıstica,
SIn serıtt letterarIı. ermıine ha sostanzıalmente due sıgnıficati: U prımo in-
dıca unNna DCISONA Che: In quan(to parte 1ON chıamata In lega due partı ne
dı arbıtro dı garante. Frequente quındı il SUO uUsSso In MM forense ne] dı Q1U-
dice dı pacıfıcatore. secondo quello a! una PETISONA che unge da intermediar10,
collegando due partı che NON S1 Gl  NO 11 CAdSO del COmMMEeTC1IO combı-
nazıone dı matrımon1 ira amıglıe.

Eccetto la MCcOrrenza dı 933 11 ermıine SCONOSCIUtO ne K E che NO 10
uUsa perche NON 10 He SUua fonte La ragıone da ricercare ne povertä
lıngua ebraıica che NON ha ermıne eCNICO DCI esprimere 11 dı mediazione®.
Questo maturerä solo CON L’ebraico post-bıblıco che CONOSCEC Ia parola SArsSor CON
”aramaı1co SArSOra 23 Un rabbinıco rıferisce 11 detto al mMaestro de]l 300
«La egge füu data DCI INanO dı sarsör»"“.

Sara CoON Fılone che UWEOLITNG AdSSUuTleE sıgnıficato rel1210sS0, perche attrıbuito
S12a aglı angelı, S12 Mose che intercedeva CON preghiere supplıiche DCI 11 erdono
elle colpe  L DI tale medıiazıone bbiamo una documentazıone anche in a0olo, ne]l te-

In qualche mMoOodo affıne a] NOSLTO ermıine arebbe EYYVOG ne]l C “garante” che trov1amo, DCT
esempI10, In V Tale vocabolo NO  —_ McOrTEe maı PCI esprimere la mediaz1ione ira la dıvinıta glı OMm1-
N1, cir SEYYVOG, NT, IL, coll Y-1  S

( LETITNG, LLEOLTEUO, UNE.: VIL, coll 1-166; Note dı lessicografia
neotestamentarıda, IL, Paıdeıia, Bresc1i1a 1994, 133-137. ( anche, de] secondo autore, la UOCEe Mediation
Aans le OUVEAU Testament, DBS N collS

|_’ıdea dı mediazıone 1e6SsSa In ebraıico COM dıverse radıc1, ira Cul ykh (decidere, giudicare), ‚O-
prattuttio pÜl® (intervenire, intercedere, DVESUAFE anche giudicare): «Mıt grösster Wahrscheimlichkeit ist pl
hıtp. VON der 1Im einıgen Stellen verbal, nomınal und In E1gennamen begegnenden urze|l pl miıt weIlt-
gehend Juridischer Verwendun nıcht trennen», (I&P S TAEHLL, 779 hitp., In ESTER-
MANN (Hrsg.). Theologisches Handwörterbuch zUmM en Testament, 1L, Kalser, München 1976, 427)

radıce SSr CON 1] sıgnıfıcato dı "combiınare are "mediare’
|() Meg., 4,14d

(Tr Vıta MOos., 2,166; As MOos., 1:14: 3,12
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SLtO dı Gal 49=2 che OTa OSserv1amo p1u da VICINO perche inaugura le rMNCcOrrenNZe b1-
bliche de]l ermıne.

Un richtlamo al passı del
Dato 10 SCAdIsSsOo contrıbuto dell’ AT DCI la sola rCcorrenza de]l sostantıvo 11 NON

ut1l1ZzoO de]l verbo, passıamo al ne al TOvVare materı1ale che, DIU FIC=
favorısca 11 dı ualche risultato.

a) Gal „‚ 19-20
«Perche Ia legge? Essa fu aggiunta DET le [raASQreSSLIONL, fino alla Venuld

discendenza DEr la quale era fatta Ia H  » promulgata DEr dı
angeli Alttraverso mediatore. Ora HON S1 da mediatore DEr UNdad sola DEFTSONA Dio

UNO solo».
Per due volte a010 In 7al uUusa 11 ermıine WEOLITNG ne] breve SPaZ1O dı due VeOTI-

sett1 Aveva prıma parlato che ad una alleanza valıdamente stıpulata, 1818 pOoteva
aggıungere qualcosa. Ora, propr10 la egge fuü aggıunta ( TDOGETEON). S51 DONC allora la
questione CIrca 11 dı questa aggıunta ILa rsposta viene CON la sez10ne che contie-

versett1 9-72() che CI interessano perche CoONtengOnNO la parola mediatore. La egge
collegata CON l1’ıdea el! trasgress1iO0ne, quası fOosse aluardo  12  2 La SUua funzıone CCS-

serä al MOMENTLO «dıscendenza» CUul fu fatta la La dıscendenza (in IC
OTEDUC) CTa precedentemente identificata Con Cristo STESSO cir. 16) Quin-

dı la egge svolge Ia SUua funzıone fino Cristo Po1 ı] m ella Promes-
. egge SOTMO quındı inconcıhabıli, ın quanito la prıma scardına eS1I-
Stenza seconda. dempre ql 19, S1 continua 11 discorso Su egge rıcordando che
6sSsSa fü promulgata MeZZO al angelı>. Nessun 1blıco cıta esplıcıtamente la
medıiazıone dı angelı nella trasmiss1ıone egge  13 Nemmeno risulta chlaro d chı SI
voglıa alludere CON 1] ermıne angell, y ad esser1 super10r1 cı valore DOSILUVO, ad CcS-
SeT1 super10r1 dı valore negativo”, semplhcı rofetl. Possiamo SUDDOITC valıda la DT1-
I1le possıbılıtä sulla SCOTrTa dı COMEC At 7,38 che l’eco dı tradızıon1ı o1udal-
che  15 «Questi | MOS®e| coluı che, durante L’assemblea ne| deserto, dıvenuto (media-
tore) entre radunatı ne]l deserto, ira l’angelo che gl parlava oul S1nal
nostrIı padrı>». In questo 5 viene recuperalta la dıiımens1ione posıtıva della egge T utto
OMMAaTtOo 6CsSSsSa lascıa intravedere dietro l’angelo ı] orande regista che DIio STESSO

® sembra DIU valıda la ettura posıtıva ella egge, perche viene detto NN a promulgata DECI 1NC7Z-
dı angelı. Non 1119 autorIı che prefer1sconO interpretazıone negatıva ella egge, cir. CR

SANI Lettera (l (Galatı, Marıett1, (Jenova 990, 219
Forse possıbıle unNna ettura In questo x{ ne]l esto BD che alla fine dı P aggıun-

SC O1 AYYELOL LET XÜUTOU.
14 Con ale ermiıine POSSONO ESSCTC designatı anche esser] spırıtualı dı natura demon1aca, cf

2041° Ap 12,9; 9,1 S D OT A 7Pt Z
| 5 Giubilei Z «C l’angelo 16 al dı Mose COM la parola de] S1gnore». Cir. ANCOTAa (11UuDL-

lei, S Lib. Ant.; Test. Dan.., 6, dea anche in FLAVIO, Antichita Giudaiche,
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ultıma de] 19 il dırettamente perche Iferma che la PTIO-
mulgazıone DCI egl1 angelı AaVVENNeEe «attraverso mediatore» ® SIC-

utiılızzando evıdente ebra1ısmo CSPIIME letteralmente INanO dı
dıatore» Quiı1 COMPDArC agente responsabıle egge Se la OMS1INC dı YUC-
st ultıma dıyına Certo ruolo QZ10CALO anche aglı angelı DUr VeTITO che

mediatore Questi S1'Mose alga d conferma 11
appChHa C1tato dı At 7738 In CSSO 1ON COMPATC 11 ermıne HEOTLUI]G, del I11al

21 1OMEC dı Mose ı A 9 anche troviamo pratiıcamente 11 SUO CUYU1VA-
lente yE1ıpL MÖOvLOEWG". 19 ermiıina affermando una doppla mediaz1ione, quel-
la eglı angelIı quella dı Mose

20 S ] AaDTIC CON ula frase sıbıllına DCI la quale le interpretazıonı «sarebbe-
alcune GcCe  » Ne PTODON1AMO due La IM arebbe questo «Poıiche
mediatore T  a al solıto ula pluralıtä (0 anche due pluralıtä) le egge NO

derıva da DI0 1ON dırettamente da DI0 che uUNO pluralıtä
menz1ı0nata q] 19 C6 aglı angeli»” La frase vorrebbe metlttere ANCOTAa ulna vol-

OD  © ira la egge quındı la SUa molteplicıtä la che da
DI10 quındı la SUua semplıcıtä La econda Interpretazıone sembrerebbe SCIN-
plıfıcare 11 problema «Non es1ste mediatore dell Unico»“" Quella dell dı
DI0 ulla grande affermazione de]l g1uda1smo, Oggeltto professione dı fede
quotidiana ne Sh mäa (Dt Avremmo dunque qUu1ı un USOo tiıpıcamente o1udaico
dı HEOLTNG. Nel ya010 NON DUO attrıbuire Cristo tale t1tO-
19, altrıment1 lo arebbe ricadere ne] circolo V1IZ10S0O crıtica fatta alla egge
el IHVO6CE vuole mettere luce 11 valore la NOVILA che da CcSsSSa
PTOMAaNa

Concludendo dic1amo che a0OI10 acendo USO dı unNna tradızıone g]udalca parla
dı mediazıone PCI abbassare la eggC ad che NON propriamen dıyıno
questo 1O1 interessa regıstrare che SI parla dı Mose COIMNEC del mediatore che
la SUua fortemente lımitativa Gil infattı qualcosa dı fondamentale
PCI 6sSsSeTe mediatore nel eglı soffre COSI lecıto CSPIMMETSI dı
deficit Ontolo2iCO

«Uno Solo iInfattı DIio Un  S solo ıl mediatore fra Dio gli OMnl HOMO
(GJesu»

16 (Fr VANHOYE, Un mediateur des Gra 3: 79-20, Bıb (1978) 403-411
Una decına 1 volte ı Nm, due volte ı (38 quındı ı baZ Sal, altrı ANCOTA.

| X CORSANI, Lettera (ralatı, O «Plus de 400 interpretation» detta dı VANHOYE,
Un mediateur des (Jß 3 79-20, 403 (nä ne]l 821 Contavano DIU dı 250 Jowett arrTıVo
430 (CIHT. LVI, Ofta l

19A HEOLTTIG, col 148
2U DUPEACY: Mediatore, LEON DUFOUR (ed. Dizionario dı teolog1a hi-

1CH, Marıetti, Torino 661
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La Irase, uUuNO al que1 macıgn1 teologıcı che riıschlano dı schıiacclare SONO

ciclopic1”, on!| L’unıversalıta volontä salvıfıca dı Dı10, affermata immediata-
prıma, CON parole che lette COLILNC necessarıa «D1o NOSIro sal-

valore, 11 quale vuole che tuttı gl1 UuOMI1NI S1aAN0 salvatı arr1v1InoO alla CONOSCENZA del-
la verıtäa> (vV 3-4) Non INENO capıtale la Irase che 11 NOSITO perche 1N-
dıca la modalıtä mediazıone d1 (Gesu che «ha dato STESSO in riscatto dıül
(v 6a)

152 mediazıone dı Mose ondato 11 partıcolarısmo o1uda1co. Infattı, seb-
bene la SUuaqa [1gura AVECSSC una tatura g1gantesca, la SU\a rıguardava solo 11 PODO-
10 ebraico“®. dı 1I1m 258 61 pone alla confluenza fa quası da collettore dı due
SOStanz10s1 pensterI1 teologıcı, quello che (0) 81 l’unıversalıta salvezza, M ZUar-
dante gıude1l paganı, Muo0ovendo dall’unıtä dı DIo quello che diıchlara che NO1 LrO-
Vv1iamo la salvezza perche Gesu C1 ha amatı Mno ql dono SUua vıta. Per 11 Dr1mMoO f1-
lone DOSS1AaMO cıtare Km 3:30 «Poıiche NON che SOlo Dıi1o0, 11 quale g1ustificherä
PCI la fede CIrCONCISI, DCI fede anche NON CIrCONC1ISI»“, DCI 11 11-
do 260607 5,14 «Poiche l’amore dı Cristo e spinge, q] pensiero che uUuNO MOTTLO PCI (ut-
t1 quindı tutt1ı SONO mort1i>“.

(Gjesu S1 PONEC COTMNC valıdo rappresentante S12a al Dı10, S12a eglı1 uOoM1N1. Solo lu1
Compele 11 t1tolo dı UEOITNC. ragg10 dı azıone dı Gesu ragg1unge tuttı gl1 uUOMI1N1: C10O

ne frase unıcıtäa mediazıone. fatto che il ettera
dı 1 1ımoteo dıca che solo DIo Ssubıto dopo che 61 dä solo mediatore, SCIN-
bra mettere ıIn parallelo, quası SU STtESSO p1anO, le due affermazıon1. Non bisogno
dı molte mediaz10n1, basta quella dell’ «uomo (Gjesu Cristo>. riıchilamo alla SU\ua umna-
nıta NN g1unge dopo AaVeCeT affermato L’unıicıtä de] medıiatore; dıvınıta U1Illa-
nıta S1 Incontrano S1 CoN1uganO felıcemente ne PCIrSONA dı (Gjesu Cristo“.  26 Quello
che la motivazıone fondante: eg]1 ha dato SteESSO, in atto dı totale

La frase viene intesa COTMNC professione dı fede battesimale od un ’ acclamazıone lıturg1ca»,
'ote dı lessicografia neotestamentarıda, 1L, 136

29 Iroviamo In ÜTEP MOVTOV, evıdente In avantı dal un al vista lessicale rıspet-
{[O al esto dı Mc 14,24 La chlarezza terminologica vantaggıo chlarezz7za teologıca. NC S

abıtuale eggere ÜTEP TOAÄAODV in dı totalıtä, Su SCOTT: cı alcunı test1 (Dn KZ282 la al
UTEP MO VTOV evıta discussion1 ed elımına perplessıtä.

2 In confronto Mos6e, la fıgura all Abramo Te prospettive ad ampı10 respiro, CO!  — chıarı intendi1-
mentI1 unıversalısti, COME S1 evince da test1 COME questo: «Benedirö coloro che {1 benediranno coloro che
t1 malediranno maledıroö In te Ssdl1AaNnnNnNO benedette le amıiglıe terTra» (Gen E2:3)

24 Cir. anche ET 4W «Un sSOolo DIio re dı tu!  1 che al dı dı tuttı ag1sce DCI INEC7ZZO dı tuttı
ed ©In utt1»

(T anche (jal S4138 «(CrTIisto C1 ha riscattatı maledızıone egoe, dıyventando Ju1 STESSO
maledizione PCTI nO1, COMC sta scr1ıtto: Maledetto chi pnende dal €2NO, perche In Cristo Gesu la benedizi0ne
dı Abramo SassSc alle gentI! NO1 MCEVESSIMO la Spiırıto medıiante la fede».

26 proposıto de]l mediatore Gesu, egl] «e ira Dıio0 11 popolo, COTMNC ale appartıene Di10, perche ha
11 volto ll Di0, appartıene anche all’ uomo, perche appartıene quellı che hanno volto

dıfferenza C valore unıversale SUa oblazıone mediatrıce ne ottıene da DI10 che
tuttı bblano rte alla salvezza», MA  1:3 CASALE, Le ettere pastoralı, EDB, Bologna 1995,

164
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infınıto, DCI tutt1 valore SU[a salvıfıca affermato da test1 COMEC Rm
3,30 538 1132 Cor 1522 Gal 1‚7 3:14 da tantı altrı

158 capıtale affermazıone dı 1Im 25 la presentazıone dı (Gesu COIMMNEC uUun1Co
dıatore. Se ricerchıiamo la ragıone ultıma profonda, quella che onı 11 valore
affermazıone, CINCTSC questo risultato: mot1vo Sua iIncarnazıone che un1-
SCC la natura dıvına IN DIU Ad1ICOTa DCI 11 SUO sacrı11c10 al riconcıl1azıone: «Sul-
la S1 realızza l’estrema separazıone egl1 uOMI1NI1 da |DIT® ne STESSO m
S1 realız7za la pDIU perfetta obbedienza la totale solıdarıetä COM gl1 uomıinı»“'. LO test1-
mon1an0 passı COMMEC 5,/- Propri0 ad alcunı spuntı dı questa ettera voglıamo E
volgere OTa la nOstra attenzlone.

5,6; 9.15:; 12,24
«Ora egll ha mMInNIıStero DIU eccellente QUANLO migliore aı

leanza dı CUL mediatore, essendo questa fondata migliorı FOMESSE» 5,6)
«Per quesSto egli mediatore dı UNd alleanza, perche essendo OFrMAal iInter-

venula la SUd MONFrTe DEr Ia redenzione colpe Ia Drıma alleanza,
loro che ONO statı chiamatı FLCEeVANO 'ereditd elerna che FOMESSA

«al mediatore alleanza al SUNSUE dell’aspersione OC DU
eloquente dı quella dı Cammno» (12,24)

Nel teolog1co lettera, ımpern1ata Gesü, Uun1Co, 1001808([ ed eter-
sacerdote, 11 tema mediazıone NCceve un ımpennata teologıca. S1amo0 ad

capıtolo cristologıia neotestamentarıa.
test1 SUOTIO aCCOMUNAtI dal COTNUNC rıteriımento alla alleanza. Non S1 p —

tra disattendere questo partiıcolare. L’antıca alleanza mediıatore,
clausole DUTC spargımento dı SA UcC eIr. Es 24) Gesu U mediatore che «C1
ASSICUFA la salvezza ne]l dı ondarla anche dı accordarla) trasformando col SUO

propri10 SANzUC 11 dırıtto vendetta Abele) ne] dirıtto de]l erdono (12,24) In YUa-
lıta ll 1901881 sacerdote presente»“.

Ne viene che la caratterıistica dı questo straordınarıo S5acerdote, dı CUul o1Q 61
affermata I’intercessione favore de1 cristianı“9 la capacıta all dare in dono la
Siid viıta PCI 11 perdono de1 peccatı egl1 uOMINI. Con tale azlıone eglı1 spalanca le POTI-

ereditä che la plıena comunılone CON Dıio C106 che aal ırragg1ung1bile
all’antıca alleanza che COINC mediatore Mose, OTa consentito DCI la
de]l VeIO Uun1CO mediatore, (Jesu Crsto, coluı che fa dıventare Aantıco C10O che 10 ha
preceduto inaugura la NnOvıtäa che 1ON qaVrä maı fine.

L’oblazıone sacerdotale dı Cristo ha COMMEC ultımo definıt1vo riısultato la sSua al-
tuale pOos1z1oNe dı mediatore perfetto, dotato dı insuperabılı capacıta dı relazıone. In

LEON DUFOUR, Dizionario del Nu0ovo Testamento, {r. e“ Querinlana, Brescıa 1978, An
2 BECKER, €CANZA, ın COENEN BEYREUTHER BIETENHARD Dizıo-

NAarıo dei concetti hıiblıcı Adel Nu0ovo Testamento, EDB, Bologna
29 L’1intercessione de]l Sacerdote Gesü sımıle quella cCompiluta Spirıto Santo favore de1 CYT1-

stianı, ecfr. Rm ö,27
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Eb due aggettiv1 esprimono tale capacıtäa: Cristo dıventato 180188{ sacerdote «fede-
le» «Mi1ser1c0ord10s0>» (Eb 217)

Con 11 pr1moO aggett1vo, quello edeltä. viene 11 SUO partıcolare
modo al rapportarsı Dıio0 «Tedele ne CS6 che rıguardano DIo». secondo eL-
t1Vvo, quello mıser1icordla, esprime la capacıtäa dı comprensı1one, dı Compassıone

dı a1luto DCI gl1 uOM1N1. Nel MOMeNntO esperienza pasquale esprime al massımo
tale Compassıone. OS1 bbiamo che «d che ha sofferto», (jesu ()I-
maı «COronat dı glorıa dı ONOTC>» (Eb 2’9)9 DIio 10 ha proclamato «SOININO sacerdo-
(e» (Eb 53,10) «1n qualıitäa dı Fıgl10 cCOostitulto la proprıia Cadsa>» (Eb 3,6) Quando
S1 parla dı Fiıglı0 da intendere ne]l pIeNO DIU evoluta teologıaa-
mentarıa, C106 Fıglı0 dı DIio0» (Eb 4, 14); «irradiazıone Ssua glorıa impronta

SUa Ostanza» (ED 3)
Ne rısulta che «Ja fiıl1ıazıone dıvına conferisce al SUO SaCcerdoz10 valore un1-

C  ' ınımmagınabıle prima, DCI le relazıonı CON Dıio D altra Cristo ha aCQqu1s1-
t $ DCI elle SU«C sofferenze SUua unNna capacıta estrema ll COTMN-

passıone dı m1seriıcordia dı NnO1 “Non bbıiamo 1801888 sacerdote che NON

sappıa compatıre le NnOstIre infermıitä, essendo lu1 STESSO DrOValo In Ogn1 COSd,
COINC nO1, escluso 11 peCccato ” (Eb 4A15) Propri0 PCI GSNGEE alla

sofferto personalmente, in ogrado dı venıre In aluto quellı che sub1scono la
prova” (Eb 248)>

Quindi, CTIisSto mediatore In quanto esercıta 11 miıinıstero sacerdotale dı inter-
cCessione. La ettera privilegerä 11 tiıtolo dı sacerdote* dı CUul cCOstrulrä la DIU Tcca t{eO-
og1a del In ondo, sacerdote mediatore fin1ıscono PCI GSSCTIE erm1n1ı intercam-
1abılı

Concludendo la de1 test1, bbıiamo VIStO che 11 ermıne mediatore p —
STO dırettamente CON ula sola PCISONA, quella dı Cristo LAa dove In rela-
zione COM la PCISONA dı Mos6®e, AdSSUTEC valore lımıtatıvo perche ula CONtrappoO-
1z10ne tra la egge la C55q, vantagg10 al quest’ultıima. Essendo Mose
mediatore ecgge, ] SUa a7l1one 1910)8| DUO BSSGETE pieno perche rımanda

Qualcuno., che realızza la Solo questo Qualcuno, chiaramente (jesu
STESSO, spella l tıtolo la funzione ll mediatore. DI lu1 SOMNO emersı due aspett1 810)8!

possı1ıbılı Mose la SUa Mglıolanza dıvına 11 dono SWa vıta. prımo imprez10-
SISCE infinitamente 11 secondo, cosiıcche sSolo (jesu DUO BSSGEIE 11 190180( ed eferno
cerdote proclamato Lettera aglı Te1

VANHOYE. nNOVItA del sacerdozio dı Cristo, in “('vıltäa Cattolica” 27 eir.
l’articolo: 627

Un SU!  ® equıvalente, Ia parola pontefice, SCOMpOStTa ne SUu«C due partı, ene In luce 11 S1-
gnificato mediazıione. Essa derıva infattı combınazıone ll pontem+facio, ed indıca perc1Ö colui
che faceva Costruiıre 1} SU:  1ume., Roma Dagand 11 colleg1ı0 de1 ponteficı presiedeva regolava 11
culto arı rıtı rel1g1081. Con la decadenza de]! paganes1mo, la parola 11 SUO 5S>aDOIC PaganO
crıstiani la erono attrıbuire VESCOVO S1don10 Apollinare, Vissuto nel secolo., unNn!'  ® de1 primi de-
homiıinare pontifex VESCOVO, eir. CORTELAZZO Dizionarıo etimologico lin-
SUQ ıtaliıana, I Zanıchelli, Bologna 1985, 955
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GESU MEDIATORE PERCHE SALVAIORE

test1 cıtatı che parlavano mediazıone dı Cristo AVCVallO chlaro r1-
terımento alla dıiımens1ione salvıfıca, esplicıta ne]l dı 1Im, implıcıta ne1l test1 dı
E C In quanto S1 alludeva alla alleanza. Non comprensıbıile aspetto al 1LLIC-

diazıone dıretto rıferımento alla salvez77za.
Per salvez7z7za intendıi1amo L1ON qualsıası dı benefic10 dı lıberazıone

cordato ad D1SOZNOSO, la Creazıone riıcreazione A ira Dı1o0 1L’u0-
Parlıamo quındı dı salve77za nel teolog1co, dı salvezza integrale*“. questa

la salvez77a che (Gjesu PTOÖCUTA.
Quanto S12a ımportante 11 dı salvez7z7a PCI la PCISONA dı Gesu, ] media-

[Or®e, 10 vediamo anche solo ne]l LOMNMEC 1IMpOosto dall’alto Gesu, C10€ «DIO salva»“”.
questo dec1s1vo che 61 910CaQ l’originalıta la sostanzıalıta ecristiana. Per
parlare ll salvezza, 1amoO0 MCONOSCeEre in Lu1 una del dıyıno che 61 1E
stingua radıcalmente da le altre 'apparızıon1' ‘manıfestazıon1’ dı DIo de]l DI-
VINO dı CUu1 la stor1a bbonda**

Una ser1e dı test1 documenta la SUa COsclenza dı ruolo UNn1CO 1Insost1-
ubile Prendendo l vangelo, oper1amo, 1vello dı pratıicıtäa, uUuNna dıstınzıone ira S1-
notticı (HOovannı.

3.17 Sınoltticı
Dovremmo COTLLGIEE U vangelo PCI unNna VeTa documentazıone AauUtOCO-

clenza dı (Gjesu sul SUuUOoO ruol0 dı salvezza pıena definitiva”. Bastıno
alcunı rferiment].

Eelı 1nızıa la SsSua predicazıone COM categorico: zl m COmpl1uto 11 1C-

NO dı DIo VICINO: cConvertitevı credete q} vangelo» (Mc k:15) Un IMper10S0 INCcSs-

sagg10 che la dice unga Su SUua COsSclenza dı ESSCTIC dec1S1vo, capıtale
ırrepetibile stor1a salvezza. Po1i unNla ser1e al alfermazıon1 dı inter-
vent1 Orlenta ın modo Uun1Vvoco: Gesu emette verdetto dı assoluziıone al paralıtico,

11 tıtolo 11 CONntenuto catechesı1ı dı (JIOVANNI PAOLO IL, tenuta mercoledi 18 febbraio0 998
IX «Non esagerato affermare che "intera alleanza S1 rmassume nell”’annuncı0 dell’angelo ql-

1a vergıne Marıa: \ daraı alla luce 11g110 ol1 daraı ıl ME dı Gesü”», Note dı [eSSICOLFA-
fia neotestamentarıa, IL, 638 Su questo punto concordano perfettamente S1a Matteo (Mt 1: 241) S12a Luca
(E€ E3T): ebbene bbıano due modi dıversı dı presentare 11 materı1ale. In atteo troviamo uUuNna esplıcıta
splegazıone de]l OMMeE «Beglı infattı salverä Ul SUOoO popolo daı SUO1 peccatı».

In moltı Cası S1 parla dı una apparızıone esperlenza del dıvino. Per o]1 ebreı anche PDCI CT1-
stianı. DIio S1 manıfestato Mose al profet1i Secondo la fede musulmana, S1 manıfestato al PTO-
feta a0oOmetto acendo scendere dı Iu1 11l Corano. Se usc1amo relıg10n1 monoteıstiche, olı esempI S1
moltiplıcano. ONO nell’ındu1smo le INCANrNAZILONL discese (avatara) del dıo Vıshnu In

subumano; perö le DIU importantı SONMNO vvenute ne. quatiro epoche storiche (yuga) In CUul
d1iviso 1l ciıclo COSMICO. k: incarnazıone pIU famosa de]l dıo Vıshnu Krıshna, Incarnato nel erz! YUSU le
Cul SONO registrate In dıversı 1br1, tra ı qualı 11 ahabharata.

Ira T1 che Tattano l’argomento CON intendimento bıblico-teolog1co, ricordiamo quello dı
CONGAR, s-Christ Mediateur, Tre Seigneur, GCem, Parıs 969
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suscıtando una V1vace; ebbene solo inter10re, Oppos1zıone eglı astantı secondo
qualı egl1 dırıtto solo dıyvıno (Mc SS

Eelı esige ula sequela incondizionata, presentandosı NON COME alternatıva alla
egge, COIMNC completamento medes1ıma: Al g10vane T1CCO., insoddisfatto DUr
ne scrupolosa OSSCTIVanzZa de]l ecalogo, egl]ı1 addıta STESSO COIMNEC la vıa DCI rag-
g1ungere la perfezıone Te la vıta eterna (Mit 9,16ss)

Eelı 11 solo CONOSCEIC r1velare 11 TE (Mt S1 qualifica COINEC il
1udıce unıversale (Mit 258 SS) Zaccheo, trasformato dall’ıncontro, (Gjesu aSSICUTra:
«Ugg] la salvezza entrata In questa CasSa, perche anch’eglı Hgl10 dı Abramo: 11 Fı-
X10 dell’ uomo infattı VENUuTO GeTrcartTe salvare C100 che CTa perduto» (Le 9,9-10)

culmıne DOSS1AMO melttere la SUa COsSclenza dı Fıiglı0 dı DIoO ll Fıglı0 del-
|’uomo che ha la prec1sa volontä dı ffrıre la SsSua vıta in cambıo eglI1 UuOMI1N1: AJ Fı-
g 110 dell’uomo infattı HON VENUuTLO PCI COSSCIO Sservıto, PCI ervıre dare la proprıia
vıta In rscatto DCT moltı AUTDOV XVTI TOAAOV)>» (Mc Eelı intende la SUua

COMEC salvıfica”.

(1LOVannı
(Gesu del Vangelo ha 11 VIVO SUua ml1ss1ıone la lucıda COsScClenza

dı GSSCIE mandato dal Padre” Tutto 11 Vangelo COMEC racch1uso ira l’espressione PIO-
orammatıca: «MI1o C1bo fare la volontä dı coluı che mı ha mandato complere la Sua

OPDCTIA>» (Gv 4,34) L’ultıma parola, 11 CONSUMMALUM est dı 19,30 che testimon1a che
quella volontä cCompiuta 11noO In on! Un grande rnl1evo afilıdato ql verbo IN-
Viare. tema milissione ha grande valore teolog1co In G1lovannı, che usa due dıstin-
{1 verbI STECI: TEUTNO ONOCTEIAGS pr1ımo, SCINDIC He formula TEUWOAG # 9

COINEC 1] tiıtolo de]l Tre rferito al Fıglıo0. verbo ıIn evidenza L’atto dell’invıa-
I' la volontä de]l mıittente quındı l’orıgine mi1ssione dı Gesuü Questa mi1iss1ıoOnNe TI
vela L’iıntimitä al (Gesu COM 11 re nfattı CON 11 verbo 61 SPCSSO la volontä del
Tre (cfr 4,34:; 5.30: 6,38) secondo mantıene DIU la dıstınzıone ira miıttente
inviato valorızza dı DIU la missione in quanto tale”. vertice COsclenza dı Ge-
S pOSS1amMoO collocare la frase: «10 11 Tre S13MO0 ula COSa sola» (GVv

Fiıglio-Padre che caratter1zza la loro vıta, S1 ADIC aglı altrı TOr-
dı intercessione. Questa diventa aspetto partıcolare mediazıone de]l

Vangelo Non S1AMo In dı una teologıa dıstıllato dı ad-
LOre, dı una teologıa INCAFNAZLONILSTLCA, inserıta ne stor1a destinata aglı uUOMI1N1.

36 'a010 SCI1ve alla cComunıtä dı Corinto: «D10 1 ha riconcıhatı CON se mediante Cristo>» Or Y
la rconciliazione enuta col sacrıf1c10 Quanto S1a importante 11 ONO ıta dı Gesü, 10

vediamo anche all’uso caratter1istico parola JUHSUE In 20,28, OVve COMNC metafora audace
In CUu1l l San gue sembra indicare S1a Ia PCrSONa de] Fıgl10 1a 11 Salg Uc dı questo Fıglıo.

GFr 1ORIBIO <l Viniente». Estudio exegetico feolOZ2LCO del verbo ‚PX H-
X6ATLen la literatura JOANICA, Mayeutica, arcılla 993

38 (Fr nell’episodio de]l CIeCO Aato del CaD 9, In Cul 11 uUusSsa rıspettivamente al ql
&X S1 Capısce allora perche «MOondo» SCINDIC CON ANOCTEILOD maı CON TEUNO, eir.

10,36; BER  25
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LO poss1amo vedere bene al Can IS (jesu pIeEgare "opera da Iu1 compiuta:
«Ho fatto COTNIOSCEIC 11 {uO 1NOMNC aglı uUOMI1NI che mM1 hal dato dal mMmondo» (V 6) Dato
1 ] sıgn1ıficato partıcolare de]l verbo, S1 comprende allora perche q] 61 parlava del
1OSCOGEIEGI11 S1ıgnore sıgnıfica vivere alla SUua C10@€ possedere la
vıta eterna»“®. Quindi, CONOSCETC DIoO CONOSCETC 11 SUO 1Invıato 914 vıta eterna, PCI-
che progress1vo entrare in cComunı1one COoON la dıvınıtäa, «Immiss1ione In LADDOL-

vıtale, iru1z10ne dı una intımıtäa che rec1procıtä d’amore, scambio>»“'. In
questa lınea S1 spiega 11 Gesu ha PEIMCSSO al SUO1 dıscepolı dı entrare in intiımıtä
COM 11 adre, C10@e dı conoscerlo ne SU\[a realtä complessiva pıena, dı CONOSCEITIC «11
81(0)88122 econdo la cCONcez10ne oriıentale, 11 NOINEC l’espressione erbale che realızza
le caratterıstiche proprie persoNa. Quando ell’ AT JHWH fa COMNIOSCEIC 11 SUO

1910)881°% CIr Es 3.14); 1NON rıvela eviıdentemente 11 SUO 6CSSCIC intiımo, sottolinea 11
che viene stabılıto Ira la Sua PCISONA 11 popolo eletto. S1 COS1I ın rılıe-

la relazıone personale che lega DIoO all’uomo.
(jesu ha Compluto "opera dı rıvelare al adre, ı] quale, perö NON rimasto uUunNna

DEISONA che sSolo doveva CSSCIC cConoscıuta. Eelı DUIC attıvo, la fonte STES-
dı Ogn1 VCTIO cCammıno dı fede CIr 6,44) nfTattı 61 dice che ol1 uOMI1NI1 SONO ua PTO-

prietä, donata q ] Fıgl0: «Erano tuO1 11 hal datı 111C>» (v 6b) Non SOTIO ol1 UOMI1NI ın
generale, quellı che «hanno OSSEervVato la (ua parola», vivendo una sınton1a SPIr1-
tuale COM 11 adre, da quando (jJesu 10 ha rıvelato ITeso SCHNDIC DIU famılı1are. ACco-
lıendo la Parola hanno Capıto che Gesu L’Invılato. SOnoO COS1I ne condıizıione al DaL-
tecıpare quel CIrculto dı cCOomMun10Ne che lega Insıeme adre, Fıgl10 discepol1.

Ira loro 11 mOondo, inteso In g10vanneo”, S1 instaura una dıfferenza
stanzıale, che 61 CIGCa una Spaccatura incolmabıle «10 DCI loro, ‚970781

DCI 11 mondo, PCI coloro che mM1 haj dato, perche SOTMTO tu01>» (vV 10)
La preghiera prende, partıre dal E specıfıcatamente 11 Carattere dı inter-

cessione. SegNaLO da quatiro imperatıvı «custodiscılı>» (V 11), «Consacralı> (v E/).
«S1aNnO una COSa sola» (v 21); «S1ano COI I11C> (V 24), che IHNATrCcCalNlOo altrettantı DaASSaS -
91 all’ınterno de] tema Imparıamo CONOSCEIC meglıo0 alcune caratterıstiche
munıtä eccles1iale: «Attraverso |’iıntercessione dı Gesu la realtä storıca chle-
5 ıIn quadro fondamentalmente cr1stolog1co, N deseritta: nel SUO Urto CON ı]
mondo, ne Sua attıvıta m1ss10Narla, ne SsUua unıtäa ecclesıale, ne Sua tensione
consumazıone escatologica»”.

Concludendo questo bbiamo VIStO che la mediazıone dunque ollega-
COI la salvez77a. Questa, dı |DITS el AT, diıventa opera dı Cristo nel CO

ODD, L’interpretazione del QqUAAFLO vangelo, {r. it.. Paıdeı1a, Brescıa 197/4, 209
41 «Questa Ia Vita eterna. CONOSCETE e » (GvV FA PSV (1982) 200

ermiıine mondo McOrre VOoO ne]l Vangelo ben 18 ne]l capıtolo Come S designa
realtä diverse che bısogna dı volta In volta ben identificare PCI un COrreita interpretazıone. Quiı ha valore
decısamente negatıvo. Per un ıllustrazıone, eir. PANIMOLLE, Lettura pastorale Adel Vangelo dı (J10-
Vannı, UL, EDB, Bologna 1984, 347

LACONI;, dı (GGLOVannı|, Cıittadella, Assısı 1989, 345
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solo D10 nell che Lar  venıva COoON pDOtlenNZAa COSI 11 riconosce | Uu-
nıta dı intervento ne DErSONa dı Gesu che Tretta COM l TE (Ge-

HON solo ha COSCIENZAa su”a identitä DUIC ha rıvelata CON la SUua Da-
rola CON 11 SUO atteggı1amento COoON la SsSua 4Z10116

Poss1amo anche entare all COIMNEC 11a1l Sid COSI raramente 11 t1tolo A
mediatore «Per ırla CON paradosso (Gjesu mediatore ira DIio ol1 UOTLLLDI NON
10 adempiendo assoluto i1dea dı mediatore sottraendo definıt1ıvamente
ad VSN1 medıiazıone ımmagınabıle 11 SUO sıgnıficato salvıf1co> NSe DOI voglıamo
DEIC perche gl1 cCompetla questo t1tolo allora 1amo0 approdare ql dono SUua V1I-

(Jjesu mediatore perche salvatore

AÄLCUNI ASPETTI

oglı1ıamo OTa presentare due aspellı salvezza: La salvezza unıversale de-
Scrıtta nel Vangelo secondo uca la salve77a celebrata ne dossologıe ADO-
calısse. COMEC sottolineare unıversalıtäa unıcıta salvezza.

salvezza unıvyersale descritta da UCa
La rıvelazıone veftfero testamentarıa ha fatto salvezza una qualifiche

DIU rappresentalıve dı |DITS dal celebrato intervento lıberatore Kg1tto Vall-

Lagg10 dı STUDDO dı Te1 al DIU recondıto Streittamen Ndıvıduale dı sol-
levo reCato all Orante de1l salmı, sraele professa che «fuorI1 cı DI1I0 1ON sal-
VCZZa>» (1s 43 11) AL quındı chıamare DI10 salvatore (Is 63

uca NON dı questo attrıbuto dıyıno (LG 4 /) PUIC che ad CCI-
MOMEeENTLO la salvezza prende STOr1IcCa ne]l ambıno annunc1ato aglı ANSC-

:(} BECKER Alleanza 78
Scrive ORIGENE Omelie ul Levitico (OIm 515 523 «Una volta q]] 11 S0OM-

sacerdote lascıando fuor1 11 popolo ne]l u0og0 OVve sta 11 prop1Z1at0or10 CON cherubinı dı CSSO
Entra ne]l uo0go Oove ICa dell’ alleanza altare dell MNCECMNSO La NESSUNO dı entrare fuor-
che al Pontefice Ora considero che 11 [111O0O CIO Pontefice 11 S1gnore Gesu Cristo vivendo ne
durante tutto UNNO va col popolo que. dı CUl eglı StESSO 1C€e 11 Signore 1111 ha mandato predi1-
Care la buona novella dl POVETI promulgare ANO dı STaZ1d de]l S1gnore 11 SLIOFNO dı [TECINISSIONE (cfir
LC 4, 18- 19) [80118 che ula volta sola quest' UFNO, ne]l g10TNO C10C CSPIAZIONEC, ntra ne] de1 syd1ll-
t1, 1 che sıgnifica che, esegulto 11 SUO COMDPpILO, penelra NC1 clelı s{ DONC davantı q} Te PCI renderlo PIO-

ql SCNETE PCI PICSAIC PCTI tutt1 cColoro che credono ı lu InsegnöÖ [la parola dıvına: ILv 16]
aglı antıchIı Ebre] COMe S 1 doveva celebrare 11 rnto ella DTODIZIAZI1ONC pCI g]1 800)000008| che 9 faceva DIio0
Ma ({u che SCI VENuTLO dal Pontefice KL dal CTIStO, l quale COIMN 11 SUOo SaNnguc (1 XN Dı10 11-
concılı1ö col adre, NON fermartı al SaNnNSucC HILVEGCE CONOSCETE 11 San guc de]l erbo,
ed ascolta Iu1 che {1 1Ce@ “Questo € 11 IN10 San guc alleanza, versato DCI mMO  1: [CI11  Ne de1l a-
H- (Mit ‚28)>»

4A6 Puo CSSsSeTE utıle consultare 11 |1avoro ben documentato meticoloso dı Teologia
salvezza nel Vangelo dı Luca EDR Bologna 991 ecir anche STESSO eologia salvezza negli A
fı degli Apostoli EDB Bologna 994
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11 al pastor1: «Ugg]1 V1 nNnato ne C1Ittäa al Davıde salvatore, che l Cristo S1ignore»
21 1 tratta (Ta ll dAistrıbuire questa salvezza ne SUuC dıverse manıfestazıon1ı dı
innervarla ne trıdımens1ionalıtä de] M} t1no (HOovannı Battısta S1 la DIC-
parazıone 16,16), COM la venuta ll Gesuü 61 ha l’attualizzazıone che l’o0gg1 sal-

@Z 1 che OTa 61 perpetua nel mM attraverso opera Chlesa (At 4,12)
Per allaccıato event, PCISONC tempI1 In sıstema armOon1CO dınamıco,

uCcCa S1 meriı1tato 11 tıtolo al eologzo0 StOFLG salvezza“'. Certo, tuttı glı CVall-

elıstı parlano salvezza, essendo tema centrale, tuttavıa uca 19 fa modo SUO,
CON trattı partiıcoları. Consıderiamone Ul  S In partıcolare: (Jjesu salvatore unıversale.

Per uCcCa 1a salvezza intimamente collegata all’evento-Crıisto, chı1amato al-
vatore” (LE 2 “sqalvezza” (Lc 19,9)®

La provenlenza dı 11Cca dal mondo, unNna partıcolare sens1bilıtäa 1685a forse
DIU forte da una buona preparazıone culturale L’utilızzazıone dı font1ı proprIie, SONO
tuttı fattorı che hanno HCA dı esprimere COM trattı proprIi L’unıyersalısmo

salvezza. (jesu SUDCIA una fıtta refe dı barrıere socılalı, moralı, etniche el1210-
PCI presentarsı 11 salvatore dı tutt1, SOprattutto dı tıre. categorie che V1vevano in quel

m in ANCOTa 0gg1 11 dramma dell’emarginazıione: peccatorI, o]1 etranıer1ı
le donne.

Gesu peccatorı
Gesu dı ucCa S1 autodefinisce colu1 che e VENUTO CETFTCaTr6 salvare CI1O che

CTa perduto» (19;10) Per salvare bısogna prıma CEICAaAIC, C10€ favorıre incontrI1.
CIGAaTe S1tuaz1ıon1 d1spos1z10n1 che faccı1ano il de] DECCALO, FOMPCIC
relazıon]ı negatıve inızlare t1po dı es1istenza. Per questo CTV! l annunc10

Buona Novella, 11 Vangelo fatto che O1 riscontra ın (Gesu quel SUO TI
volgersı tuttı indiıstintamente, anche quel grupp1 la CUu1l CONversione CTa rıtenuta
partiıcolarmente dificıle., praticamente iımpossı1bıle.

uCcCa anche In queStO Cası t1DICH. Rıcordiamo L’incontro CON ”"innomıi-
nata prostituta del CaD quello CON Zaccheo 11 definendo-
1 peccatorI, NOMNC che X«aVCVa nell’ambıiente ll (Gjesu s1ignıfi1cato ben preC1so.
Non indıcava Solo coloro che trasgrediıvano ap!  te CcComandı dı DIio che PCI-
C10 segnatı c1Ito da tutt1, anche quantı esercıtavano uUunNna professione rıtenu-

spregevole»”. Rappresentanti dı attıvıtä infamantı, una prostituta altro CaDO
egl1 esOos1] esattorI1, propri10 loro SONO destinatarı parola dı salvezza.

«L/’evangelısta I_ uca 11 prımo secrıttore bıblıco che 12 consapevolmente rıflettuto SuL stor1a
ed Yn INn cons1ıderazione glı avvenımentiIı StOTICI COTMNC elemento portante dell’evangelo», ERN-
5 Luca. Un rıtratto teologico, Morcellıana, Brescıa 1988,

4® Incontriamo 11 tıtolo COTNP SOlo In 147 per Dı10) 21 E quındı In 531 1825 TE [_u-
C: ira gl1 evangelıstı, solo (HOovannı usa 11 termıne: UuNna volta sola In 4,42. S1iıtuazıone analoga PCI 11} SOSTLAaNn-
1VO OOWTNDPIV uUusato da LC ‚69.71.77 (per D10) 19,9 Ira gl1 altrı evangelıstı, solo Gilovannı, una volta
la, In (JV 422 CIr “OWTNP, LNT, AUNL. coll 583-593

449 (rerusalemme al dı Gesu, Dehoniane, Roma 1989, 267
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pensiero dı (jesu SU1 peccatorIı lcastıcamente fissato ne parabola de]l farı-
SCO del pubblıcano ql temp10: ch1 svantagg1ato, rparo Nne mi1iser1cordıia
dı DIO nell  umıle confessione propria colpa; COSI 10 svantaggıo0 viene elımına-
t E lascı1ıando 11 ad inequ1ivocabile S1Ud1Z10 dı Gesuü che rıporta ] ’attegg1a-

dı DIo 11 peccatorı pentit.
D) Gesu oll stranieri
ucCa L’unıco scrıttore stranıero de] Nuovo Jestamento, perche, econdo la

tradızıone, arebbe convertito al Antıochna. Questo spiega 11 SUO partıcolare inte-
ressamentoOo DCI glı stranıer1, rappresentatiSdal STIUPPO de1 samarıtanı. (20-
NnOsSCI1amMO la loro or1g1ine storıca, nonche la sıtuazıone dı popolazıone etn1icamente
relıg10samente Da quı VENZONO l’ımpurıtä L’1solamento.

uca 10 SCHMIPTIEC samarıtanı In edizi10ne al lusso, perche dı loro r1-
corda PDUTC il rıfıuto ne1 confronti dı Gesu de]l SUO mMessagg10 CIr ‚51-56) JT uttavıa
rıporta anche due branı In esclusıva che In luce posıtıva samarıtanı. pr1-

la elebre parabola del buon samarıtano (  ’  -3  9 titolo che, COS1 COMMNEC SUuO-
Nn arebbe aglı orecchı dı g1udeo q| m dı Gesu ulla contradictio In termiınLis
perche samarıtano NON DUO CGSSOSTE buono. Gesu invece 10 buono da
addıtarlo COTINC esemp10 al dottore egge «Va’ anche fa lo> (10:37)
La [1gura A questi1 odıatı stranler1 viene riabılıtata, 61 TCONOSCE loro parı dıgnitä, ad-
dırıttura salgono in cattedra dıventano professori DCI tutt1

L’altro brano che in luce 11 valore de1 samarıtanı 11 mıiracolo de1 diec1ı
TOS1 (1 1-19) Un partıcolare ricorda A ettore che u1llO solo de1 miıracolatı tornO

rıngrazliare (GJesu ed Ta samarıtano>» L: rıtorno olı DIOCUTA la salvezza SP1-
rntuale”, dopo quella corporale. Una salvezza integrale che riıchlama quella de] paralı-
t1CO CIr ‚17-26) «Alzatı va', la (ua fede U1 ha salvato!» SOTIO le parole
nascıta, de] Innovamento de] C grazie q] miıracolo dell’amore che S1 chıiama PCI-
dono. La salvezza, anche offerta tutt., dıventa efficace solo quando acCe(litata dal-
la fede Questa consıste nell’accorgersı1ı de]l dono ne]l rıvolgersı1 ql donatore. mMI1Iraco-
10, DIU che DCI il benessere che produce, vale DCI la trasformazione de1 sentimenti PCI
l cambıamento morale Cul dä or1g1ine. Diec1 SONO statı Quarıt1, uUuNO solo salvato.
Ancora una volta samarıtano, detestato stranıero, modello
al gratitudiıne ha applanato la strada glı ha merıtato dı MNcevere in dono la salvezza.

Con Gesuü 1910)8| CI SUOTIO DIU stranıer]ı1 ne Comunıtäa eccles1ale L’unıca estraneıtä
CONOSCIuta quella PCCOTA perduta, ula estrane1ıtä voluta colpevole.

C) Gesu le donne
mdı Ges  u la donna V1Iveva un esistenza pluttosto margıinale dal dı

vista soclale rel1210S0: NON venıva i1struıta nella egge 1910)8| prendeva attıva ql-

5() arole cı salvezza r volte da Gesuü anche alla donna dı F.50. alla emMOrTO1sSsa all 8,48, ql C1e-
dı 15,42 (cir. anche le parole Zaccheo, 19,9)
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la vıla pu  1Ca 1 realızzava unıcamente nell’ ambıto famılı1are soprattiuttlo ne
maternıta

Nel erzZzo Vangelo la donna CONOSCC una sostanzıale PFTrOMOZI1ONC ()vviamen-
NON S 1 tratta del manifesto dı MOVvVımentO femmiınısta Aante litteram che

lotta PCTI 11 rT1CON! de1 dırıttı donna Se ucCa parla qll! PIU donne
ASSCgNa loro ruolo sıgnıfiıcante intende CON questo dımostrare che ll DIO

Cristo r volto indıstıntamente qll UOINO COHIC alla donna abolendo antıchı1
priviıleg1 superando dıfferenz1azıon1 Fın PILMC battute presentala
una donna Elısabetta che rT1CONOSCIUTLA gıusta ed iırreprens1ıbile al Dalı de]
Partıcolarmente insıstıta la I1gura c Marıa che uca 10 rıcordiıamo ANCOTAa una

volta definıto ı1 pıllore Vergine
Pıu volte la donna benefic1arıa dell’opera miıisericordio0sa dı (GJesu SIidT-
AZ10116 mıracolosa (S1 veda DCI 6S la YUANMISIONC donna 13 10 1 5) S1a

mediante unNna parola consolatorıa (es le donne dı Gerusalemme 23 A 31 S1a ANCOTAa

SOprattuttio COM 11 erdono de1 peccalı (es la peccatrıce 36 50) Te volte la don-
scelta PCI ESSCTC dı parabole COMNIC quella che ha perduto la oneta

15 10 quell’altra che Nsıste PICSSO 11 1udıce 1no ad 18 Jla cate-

ANCOTa DIU emargınatla vedove (jesu 1SCIVa egdı favore QUaN-
do DCI CSCIHNDIO interviene 6SSCIE richlesto restituıre VIVO 11 Mg110 vedo-

dı Naln 1/
NC PCI la donna (jesu S 1 COMEC salvatore perche le

ruolo atlıvo nell ascolto Parola che salva nell’accedere dırettamente all 11-

Iro COIl Iu1 DIU bısogno dı medıazıone maschıiıle

salvezza celebrata le dossologie dell’Apocalisse
Alcunı autor1ı SOSteNgONO che OT1S1INC dossologıe dı Ap almeno 11 loro

1tz en Sid da TICEICAIC nel per10do TOr1CO CUul fu serıtta 1 Ap, il finıre del PI1-
secolo quando llagava 11 culto imperl1ale In polemiıca COM CSSO Ap riıvendıche-

re sSolo PCT 1DI0 la celebrazıone ode che IV Asıa 1NOTC CTId Cantata
da confraternıte speclalızzate durante le ufficıalı dell iımperatore

Se nell CTa facıle r volgersı DI1I0 COI celebrazıonı innıche lıturgıche
NON 10 CTa altrettanto, aglı PCT (jesu L’adorazıone rıvolta (jesu
fenomeno s1ign1ificatıvo ne SViluppo cristolog1a Chlesa primıtıva. nfattı
ne] g1uda1smo adorazıone dı DIoO CTa 11 rı1svolto [itur21CO fede monoteistica.
VCIO PDCIO che SCINDIC ne ira DI10 |’uomo postı molt1 intermediarı.
La Chlesa prımılıva 1NON SCI1 er1colı dı comprendere 11 ruolo dı media-

dı Cristo servendosı dı questo Or1zzonte dı s1uda1smo PCIO ON p —

(Sir ORSATII Luca Vangelo al femminile Ancora ı1lano 1997
52 S5Sostengono ale iıdea Peterson othene! GRELOT (ed ): La [itur214 nel Nu0vo Testamen-

ir 1l orla RKRoma 1992 1/1
(r ICr 13
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teva ammettere, seguendo fedelmente 11 prımo de]l ecalogo (Es 20,2-6: Dt
‚6-1 che 61 adorasse alcun altro NON JHWH solo

La fede crıstiana, al fronte C1O, 1075 pOLleva far valere 11 dell’unıtä del-
la natura dıvına, DCIT altro 1107 ancora prec1sato termınologicamente, perche per ı o1ude1
CTa DIU ımportante L’esclusivo dirıtto dı DI1i0 all’ adorazıone che la NOzZ1one dell’unıtä

dıyına natura. La Chiesa primıtıva dunque S1 TOVAava 1ne sıtuazione dı CS-
SCS rıgettata COIMNMNE 1dolatra quando vedeva (Gjesu COINEC egno dı adorazıone. questo
deve AdVCI fatto procedere CON ula esıtazıone 10 SVIluppo cristolog1a, 1NON
ha ımpedito che CSSa S1 indirizzasse g1a SU- V1a che sara segulta teologıa nıcena.

L' Apocalısse testimoni1a ne SteESSO MpDO L adorazıone che la Chıesa rıvolge
Gesu la dı infrangere 11 monoteismo>°*. Attraverso la rielaborazione dı tem1

ermını desuntI! tradızıone g1udaica, 1’Ap esprime ne dossologie L adoraziıone
dell’uniıco DI1I0 la pro1bizıone del culto angelıco, asserendo COSI, In mMmOodo chıaro, la
dıvınıtäa dı Cristo la SUa reale dıstinzione rıspetto ql mondo angelıco NON semplıce-

la SUua superlorIitä, modo dı DFIMUS Inter nfattı in Ap 19,10 22,8-9
l’angelo vieta Gilovannı la prostrazıone ne1 SUO1 confronti. DI DCI se la prostrazıone
(TPDOCKUVNOLG) CTa Aa4INnmMeESsSSsa in ambıto g1uda1co anche COME dı r1verenza dı
sottomiıissione superl10re 1ON solo DIio Ma 057 dove, rıguardo aglı CSSC-
r celestt, VI CIa 11 per1colo dı eccedere nell’onore conferıto CON la prostrazıone COTN-
pıere ualche atto rservato esclusıyvamente al culto dıvino, la mentalıtä gıiudaica VIe-
tava talı attegg1ament!. Ancor d1 DIU, gl1 angelı stess1 che pro1bivano aglı UuOM1-
Nı la prostrazıone ne1l OTo confronti1.

rischio 1ıdolatrıco costringe tale espediente DCI salvaguardare 11 monote1l1-
SII Gilovanniı respıra questLo humus rel1210S0, de] quale 1 TOVanoOo tracce evıdentIı In
Ap Dı1 fattı ne1 due passı precedentemente cıtatı la rıpetizıone del tema vista da qual-
CUNO COINEC Causata da una tendenza all’ adorazione egl1 angelı In alcune Chlese del-
L’Ası In 19,10 11 rıfiuto dell’angelo all’ adorazıone dovuto al fatto che la rıvelazıo0-

1107 Comunicata dall’angelo, testimon1lanza che Gesu in 22,8-9,
trattandosı conclusione de]l 1bro, 11 rıfiuto intende che L’autoritä de] 11-
Dbro NON viene da angelo da D1o0 SteSSO nfattı pDO1 In 2216 Gesu STtESSO dıra «Jo,
Ges  u’ ho mandato 11 MI10 angelo, DCI testimon1are VO1I queste COSEe rıguardo alle Chle-
SC»H Gesuü la rıvelazıone solo Iu1 merıta lode, entre l’angelo un
INeTO intermediario rıvelaziıone, anche (jesu subordinato D1o0 da Iu1 MCce-

la rıvelazione>.

Lo STeSSO dicası PCI altro esto dı fondamentale ımportanza x questoO argomen(to, L’Ascensio-
Ne dı [sala, NC qu]1 presente la 1Va preoccupazıone ül ımpedire 1 adorazıone aglı angel, che SONO
solo SETVI, 1 rNservare la sStessa solo Cristo allo Spırıto {)1 DIU, 10 STESSO Cristo lo StESSO Spırıtorappresentatı COIMNEC adoratorı dı Dıo0 1 rıleva quı la volontä, ente DUTC In Ap, dı dırıgere ultımamente

|’adorazione DIio0 TE (l’ıntento monote1lst1co sogglacente evıdente).
In Ap L: viene indicata uUunNa catena dı COMUNICAZ1ONI: Di1io0, Gesü, angelo, G10vannı, cristianı. Ma

quando S1 distingue tra datorı1 rıvelazıone aglı strumenti]1 COoOoN qualiı CcSSsa avvıene chlaro che Gesuü
appartıene al primi insıeme Dı1io0, mentre gl1 altrı al second..
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La omanda quası retorıcamente dall”’angelo: < degno...?» (Si2Z). 1N-
tende 1910)8! SOlo asserıre che ’ Agnello egNO, che NESSUN altro egno OSI

In chlıaro 11 ruolo Uun1CO ed escIus1ıvo dı Cristo:; Iu1 che la salvezza COTN-

pıe 11 o1Ud1Z10, attuando la volontä de] adre: infattı rceve ı] TO da Olu1 che s1ede
sul Per l’accettazıone dı quest’un1co ruolo, Cristo riceve |’ adorazıone (5,8-13)
da COrte celeste dell’ıntera creaz1o0ne. Crıisto, benche NCeVa la rıvelaz10-

1065 il TO5 da DıI1o0., f1anco dı Dı10, ol1 uguale deve DRESCAG ado-
rato Non dubbıo che in 5,8-13 (HOovannı rıtragga 1I’adorazıone dovuta Cristo

1:3: che 11 climax, 61 vede che 1’adorazıone effettuata da la creaz10ne
ne1l confronti dı Dıi1o0 dell’ Agnello. S1 nota DUIC la sens1ıbilıtä dı (HOovannı ne1l COMN-

front1ı del monote1smo: quando DIoO Cristo SONO menz1onatı insıeme 1 usa far SEZUN-
verbo sıngolare 1:45) PTONOIMC sıngolare manıfestando COS1I la r1-

luttanza dı (H0vannı dı parlare c [DI0 dı Cristo COLHE una pluralıta. L’unica adora-
zione esprıime anche |’unıtäa dı natura ll DIoO dı Cristo Per questo Cristo ON DUO CS-

SOTC 0OggeLLO c adorazıone alternatıvo, artecıpa glorıa dovuta DIio
Poss1iamo allora dıre che le dossologıe dıventano la celebrazıone innıco-hturg1-

dell’opera dı salvezza operata da DIio da CrIisto; in BSSC VENSONO sinteticamente
npresı1 datı eristologıcı fondamentalı. Attraverso ]’attrıbuzıone dell’unıca ode DIoO

OHSsto: la Chlesa esprime la Su[a fede nell’unıco D1io0 Salvatore°.

L/UNICITAÄ VALORE MEDIAZIONE

In quanto D10-u0mo, (Gesu 11 mediıatore perfetto, che congıunge o]1 uOM1n1
Dıi10, procurando OTro benı salvezza vıta. S] tratta dı unNna mediazıone un1-

Non SONO ammıssıbilı mediazıon1 COncorrentI1 parallele, entre 61 DUO parlare dı
medıazıon1 partecıpate dipendenti””.

SOnNO moltı test1 che parlano dı CTIisto COMNC UNn1CO salvatore quındı COM un1-
mediatore. Poss1iamo cıtare il famoso dı Pıetro che rıporta 11 pensiero

munıtä primıtıva: «In NESSUN altro salvezza; NO  — V1 infattı altro 19(0)881° dato aglı
MI1nı dl c1elo ne] quale S12a stabılıto che poss1amo OSI salvatı> (At 12 T1IVI-
eg1amo due test1, entrambı al G1lovannı, DCI i{tfermare che |’ıdea dı mediazıone unıca
insostitubile di Cristo COMPAIC anche 11 vocabolarıo specıfico. Nel prımo trov1a-

aspetto COsclenza dı Gesu, nel secondo la uqiversalitä SsUu[a mediaz1one.

E L’autocoscienza dı Gesu, VIaG, verıta Vıta (GV 14,6)
All’ınterno de1 discorsı dı 10, troviamo una frase dı (Jesu che rıvela la SUa

COsSclenza dı 6SC mediatore un1Co, In quan(to Uun1CO ACCESSO al re

Per una celebrazıone dı Cristo salvatore attraverso alcunı INnN, cir. Cristo, salvacıcon
de Israel recapitulacion del COSMOS, Eccles1ia (1997). 3317359

(r edemptoris MLSSLO,
L’ıdea rNCcOrre iın tantı altrı passı, DCI esemp10 3 180 B 13253
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prıma parte de] CaD 14 Gesu aluta ad alzare 11 tıro, permettendo al SUO1 dı
sbirclare DOCO ne vıta eterna (vV 1-4); sollecıtato domanda dı 10mmaso,
(jesu fa una poderosa dıchlarazione che la verıtä de]l SUO ruolo dı mediatore.

Un abbaglıante luce pasquale S1 stende sul brano tuttı discorsi dı
10 La dıpartıta dı Gesu HNON una rtorno, ne uUunNa infrut-

Con la Sua Msurrezio0ne eglı1 «PICDara pOSLO>», C10€e rende possı1ıbıle al
dıscepolIı I1a cComunlone CON 11 TE Non 61 tratta, OVvvlamente dı In
pazılale geografico, dı UOZO teoloZicO nel al immettere dıscepoli ne]
CIrCu1lto relazıone trinıtarıa. otrebbe GRSGIE meglıo definito COM IN-
CONLFrO CON la PCISONA de]l re Cristo colu1ı che Vv1a, che rende OSS1b1-
le tale incontro. Bısogna fare attenzi0ne NON scambıare la mediazıone dı
Gesu COTNC semplıce che attraverso la Sua intercessione media unNna relazıo0-

egl1 UOMI1NI CON Dıio Keli coluı nel quale SI definiıtivamente la COMU-
nlone fra DIio C ol1 uOoMmMInI. LO vediamo bene ne]l dı Gv 146

Non facıle capırlo 10ommaso obıletta confessando 1' 1gnoranza syUua eglIi al-
trı sappıamo» (v S: questo Gesu CSCC allo SCOPETLO CON una frase che
contiene, q] MpoO, una rıvelazıone TOSTAMMA: «10 SOTIO la Vvl1a, la verıtä la
vita» (V 6) De1l ire termın1, 11 DIU ıimportante quello dı VlIa, essendo gl1ı altrı due,
quellı dı verıtä dı vıta, la cond1zıone 11 fıne. La verıtä nel lınguagg10 Q10vanneo 1N-
dica la rıvelazıone dı Gesu, 11 dısvelamento realtä mister10sa dı Dıio La vıta la
meta CUul porta la V1a Cristo dunque, CON la sua PCISONA, la V1a dell’ıncontro CON 11
TE dunque miıinı Cr1stolog1C0: «{ sostantıvı VIa, verıtä viıita in
GGV 14,6 SONO applıcatı al CTrIisto PCI indicare le SUC tre funzionı specıfliche dı mediato-
r C} rıvelatore salvatore. (Gesu NON solo L’unica PCISONA che DUO mettere In LADDOT-

CON 11 adre, ne StESSO m manıfesta In mMmodo perfetto la vita L’amore dı
Dı10 PCI L’umanıtä Comunıca la mondo la salvezza»”.

La frase perentori1a 1NON lascıa Spazıo (GJesu r1vendica dı CSSCIC I:
nıca Vvla, escludendo categorıcamente presunti Concorrenti®. DI COSIOTrO esistevano
tantı 21| mMpoO dı Gilovannı. Soprattutto ne] mondo pullulavano sedicenti maestrIi
che assıcuravano dı DOossedere pıste privileg1ate DCT raggıungere la dıvinıtä. Erano le
droghe relıg10se de]l M} ampı1amente reclamızzate SCINDTEC ambiıte dal popoloNon Cln da INCENO il mondo g1uUda1co, che rımplangeva altre vIe; dıvenute obsolete (OS-

pratiche rel1g10se COMMNE novılunı, regole alımentariı CCC} cercando dı rein-
serirle ne1 Circuiti felicıtä: la ettera al Colosses]1 10 testimonı1a.

Con questo sottofondo S1 comprende meglıo0 la perentorlietä al Ges «Eelı, YUA-le V1a DI1io Cercata dall’uomo, ha fine tuttı tentatıvı umanı dı aprırsı

PANIMOLLE. Lettura pastorale del Vangelo dı (J10vann|, IL, 215
Ü «Iu cerchı la vıia? Prima dı dırti OVve eV1I andare, ha DCI OVve evV1 DASSare. Disse: :EC)

SONO la 23  vıa Ia V1a DEr arrıvare dove”? 1la verıtä alla ıta. Rımanendo PICSSO 11 Te CIa verıtä vıta; s
vestendosı nOstra Carne, dıventato V13A. CTristo In quanto uUuOMO, la ([ua VIaA; In quanto Dıio0, la (ua
patrıa. La irapatrıa verıtä vıta: la nOstra V1a 11 er! fatto che ha Hıtato ira ll NO1>» (S AGO-

I rattatiı (GLOovannı 34,9 CC 36,3 16)



198 YELAZIONI

al} Te L’unıca vıa |DIT® dunque una Persona., (Jesu Cristo»®'. Tale rıvela-
zione dıventa mon1to al dıscepoli: COSTITOTrO 910)8! devono la la CIO-

perche sarebbero eschlusı festa del trıonfo, arebbe Oro scharrato ”aCCEesSsSO ql
adre, alla dımora che Gesu vuole PICDATATC Or° Su questo la predicazıone CT1I-
st1ana Cra chlara inflessıbıle. presentando (jesu COMNC |’unıca possıbılıtä dı sal-

DCI 1 u0omo, Ia sola dı ragg1ungere 11 Te dı (HOovannı 1910)8| fa
altro che codıfıcare In erm1nı finemente teologıicı pensiero 1ffuso o1ä prima
predicazıone CIr At 4,12)

L’universalıta mediazıone del 0208 GV ]:
ettore de] Vangelo subılto da dı stupıto smarrımento quUan-

do 1Nnızıa eggere 11 Fın prime battute 61 rapıto ın mondo dıvıno,
responsabıle creaz10ne In continua COMUNICAZIONE CON I uomo. pIacevole

dı soprannaturale, S1 agg1unge una buona dose dı SaJano realısmo che NON dımen-
t1ca la trıste possıbılıtä dell’ uomo A estare al mondo Aivıno. C ombre S1
alternano 61 MNCOrrONO, iımpedendo A ettore dı rimanere In dubbıio0 IncresC10s0. S1
profila nıt1do dıstinto 11 risultato finale, quello che vede 11 trionfare luce,
vıta, Parola che S1 fa CaLllec Propr10 DCI permettere 21 bene dı vincere ı] male.

(novannı 1Inızıa dıversamente aglı altrı evangelisti®“. SUOo interesse NO  — S1
lIımıta alla vıta pu  1Ca dı (Gjesuü (come Marco), ne intende indagare CIrca la SUu\[a 1N-
fanzıa (come Matteo uca Con unNna OUvertiure grandı0sa, CONMN preludıo rıtmato,

11 ettore ne]l miıstero STESSO ül DIio D Eul. perö, 1NON TE una speculazıone
tafısıca, NON parla dı C10 che la teologıa posteri10re indicherä COMEC le process10n1 tT1-
nıtarıe. ro1020 PTODONC la descerizi10ne storıj1a salvez7z7za ıIn forma dı InnoO,
in analogıa CON 11 Sal 78 che descrive poeticamente la stor1a dı sraele Poıiche S1 trat-

NON dı teologıa speculatıva, 111 dı teologıa incarnata, |l’attenzione verte sul LAaDDOTL-
D10-u0om1n1, DIU che SUu natura dı DIio

Senza inoltrarcı ne scıintillante ricchezz7za de]l Prologo, fissıamo la NnOSIra alt-
tenzione sul che C1 interessa partıcolarmente.

« Venıiıva nel mondo Ia Iuce VEr&G@,; quella che iıllumina ogn HOMO ( TOVTE
XVOPOTOV)>» (GV 1,9)

parte che recede immedıiatamente ı] NOSIro CTa prospettata
la testimon1Anza dı (HOovannı. SUO mpegno testimonı1ale ASSUINEC ula valenza Uun1-
versale, evıtando possıbılı “ghett1' rompendo mentalıtäa ristrette. Iroviamo al
«tutt1>» che ngloba tuttı gl1 uUOM1n1, al dı dı possı1ıbılı dıstınzıon1 dı Celto, dı
dı relıg10ne. L’1interesse S1 da «<tutte le COSC>» de] <tutt1 olı uOoM1IN1> de]l

S1a che SI trattı dell’azıone creatrıce COSmMICa de]l 020S, S12a che 61
rıferisca alla testimon1anza dı Glovannı, S1 respiıra un arıa unıversalısta che Ossıgena 11

ZEVINI. Vangelo secondo (JLOVaNnNI, 1L, (ittä Nuova, Roma 1987, 130
O02 Per l’esegesı1 de]s oltre tuttı commentarı G10vannı, S1 eda Ia monografia alla quale M1

SONO Ispırato: prologo del QUAFTO vangelo, {T. C Cıittadella, Assısı 971
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pensıiero. Resta Orma1ı alle spalle 11 MppDO mM10p1 chiusure, V1IsS10n1 partıco-
larıstıche settorialı che lımıtano mortificano.

L’1dea al apertura unıversale incontra ampıa rsonanza ql 9, allorche 11 0Z0Srıtenuto luce vCIq, che «1llumina ogn1 uUuOMO>» (a 38 Chlesa gl1 antıchlı
scrıttorı AVCVAaNO appreZZzalo valorizzato sımıle affermazione, dır POCO M voOoluz10-
narıa. econdo G1ustino, il LO20s 61 GTa rıvelato DUTIEC al Grec1 al barbarı;: lo STeESSO
Socrate parzıalmente CONOSCIutO CTIsto; la dottrina dı Platone., egl1 Sto1Ccl, de1
poeti grecC1 NON CIa quella dı Cristo®. STeEsSSsSa SC1a, Clemente Alessan-
drıno NON esıta ad aflfermare L’esistenza dı tlestamento greco“, quası 11 mMmondo p_
SaNO fosse preparato ricevere Cristo COME 11 mondo o1uda1co 10 fu Scrit-
ture risultato sorprendente placevolmente INNnNOvatıvo: acCcettata tale iıllumina-
Z10Ne, che; al fatto, tutt1ı fru1scono de1 vantaggı dal 0208

Avvalendosi dı tale Coperta, 11 Vangelo sens1ıbıle amplıamento de]l
dı Parola, perche NON solo rivelazione, COMe ell’ AT Per G10vannı, 11 1: 9-

SOS iInsıeme Parola Saplenza dı Dio® Propri0 In forza dı questo secondo aspetLLO 11
0Z0S DUO pIU facılmente raggıungere tuttı o]1 uUOMINI CSSsScCTIC COsTrelito
confıinı dell’esperienza de] pOopolo dı DI10 Se L’ılluminazione raggıunge tutt1 gl]1 UOM1-
Nl, allora viene che tuttı gl1 uOMI1NI POSSONO partecıpare, dı fatto partec1ıpano, de1
beneficı apportatı dal LO020S. In questa Iınea POSS1aMO eggere quası sınotticamente
Rm ’9'27 anche apparentement 1910)8| esiste dı immediato. As-

11 legame letterarıo, esIiste quello contenutistico. aO10 rı1vendica la possı1bıilıtäche 11 mMOondo, inteso COMMEC 11 Creato ne SUa forma CHEZZE. “apert0” In quantoleggibile chiunque”, anche NON AdlNlCOTa arrıcchito dal dono rıvelazione OIVi-
ilp CONOSCENZA naturale dı Dio” SSa poss1ıbıle perche Ogn1

uUuUOMO DUO eggere ne hatur 'a es1istente le tracce dıvıne, quelle lascıate Sapıen-de]l 0208 ne creazl1one.
Accettato 11 pPrInC1p10 benefica unıversale de] ‚0g0S, 1amo

ammettere MNCONOSCeEre 11 il VL UVUNQUEC CSSO 61 trov1, anche fuor1 I1Ve-
azıone In tretto L’1dea fa la Sua telıce provvıdenzlale PCTI la prımavolta nel concılıare costituzione dogmatıca Lumen gentium, quando tratta

Cir. Seconda ‚pOoLlogia, 10,8; 132
(Afr- Stromata, 6,5,40-43

05 In Prv „22-36 presentata la Sapıenza che ha SVOlItOo funzıone dı archıtetto ne. creaz10ne del-l’universo. Quindi PONC le SUC delızıe «Ira 1glı dell’ uomo» (v 319 Essa incarica 1 istruire ül iıllumi-
Nare glı uOMIn1. qualunqgque S1a la loro nazıonalıta. Simılmente 11 Siracıde attrıbuisce STtESSO COmpItodı reSpiro unıversale, quando 1 esprime COSs]1: «Faro ANCOTAa splendere la m1a dottrina COMC l’aurora; la far6öbrillare MO Oontano» (Sır 1 eda anche, ne letteratura giudaica, ı1 Testamento dı Levi, 14,4Un pensiero attrıbulto Galıleo 1Ce che es1istono due 1brı, quello rıvelazıone quello SCIN-
DTIE TIO creazl1one.

67 Affermata dal concılıo Vaticano «Eadem Sancta mater Ecclesia ene| el Oocet, Deum,Oomnıum princıpium el finem, naturalı humanae ratıon1s lumıne rebus creatıs COgNOSCI9 “INnVI1-sıbılia nNnım 1PS1US, TrTeatura mundil, PCI QquaC facta Sunt, intellecta, COonspicluntur Rom 1,20]1» (DSPuo alutare la ettura all DUMAIS, La salut dehors de [a foi Jesus-Christ? Observations SUr
fFrOLS des Actes des Apötres, INn “Eglise el Theologie” 28 (1997). 161-190
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de]l rapporto (C’hlesa COM NON eristlanı: < la dıyına Provvıdenza NCDa glı Q1lU-
{1 necessarı alla salvezza coloro che colpa da loro NON SOTIO ANCOTa arrı-
vatı una COMNOSCCNZAa esphicıta dı DI10, SI sforzano, NO la grazlia divina, al
condurre una vıta Perche 106 che all buono dı VCTIO S1 In loro, rıte-
NutLO chlıesa una preparazione al vangelo, COMNC dato da colu1 che umma
ogni UOMO, alilınche 1a finalmente la vita»® In MOodo analogo, la dıchıarazıone sul-
le relazıon1ı chlesa CON le relıg10n1 ON eristiane afferma., dopo AVCT parlato del-
| ınduı1smo de]l 1SMO0 «La chlesa cattolıca nu rıgetta dı quanito VeTO

in queste rel1210n1. SSa consıdera CON Incero rıspetto que1l modı dı agıre ül vivere.,
que1l precett1 quelle dottrine che, quantungue In molt punt! dıfferiscano da quanto CS-

STESSAa crede PITODONC, tuttavıa ON raramente rıflettono ragg10 ül quella Verıitä
che illumına tutt1 olı1 UuOMINI. SSa peröÖ annunzı1a, ed tenuta ad annunzlare., Incessan-
emente Cristo che “la Vla, la verıtäa la vıta  27 (GvV 14,6), In CHI1 ol1 uUOMI1NI TOVAaNO la
plenezza viıta rel1g10sa ne] quale DIoO ha riconcıll1ato SE le COSC>» Nostra
aelalte, I test1 che S1 INUOVONO In questa lınea 61 POSSONO moltiplicare””.

La riıflessione GV 17 potrebbe portare ad indebhıte conclusıion1. Una potreb-
be CESSCIC I’iınutilıtä dell’ıncarnazıone., la ON UrSCcNZda al portare la buona ovella la
mondo intero. Tropp1 test1 de]l parlano necessIitä all Cristo salvatore. Non DUO
ESSCIC la strada da battere. al GV 1,9 pluttosto da eggere ne dınamıca del

fOrtiort: g1ä prıma 11 LO20s svolgeva ruolo dı med1iazıone COSmICAa, magg10r
ragıone Gesu, 0Z0S incarnato, svolge una unıversale, imparegg1abıle insostitulbile,
perche unı1ca, azıone dı mediaz1ıone. en che risulta SCI] ell! repıda aNZd, mM1-
STO fiducı10sa CCeHEZZa, nonche Ser10 mpeg2no cı far COHNBSCETE Cristo da
tuttı OVUNYUC.,

(I)rama1 SONO le condıizi1on1 PCTI ula stagıone ecclesıale, DCI dıa-
1020 DIU sereno”®, INECNO 9  o’ allo spırare fantas1ı0so, onnıpresente

Le sottolineature NOSstre
( genltes, edemptoris MLSSLO, GFr TEOLOGICA NTERNA-

ZIONALE, eristianesımoa le religion, 40-45 51 egga anche 11 d1SCOrso dı
([EeENUTLO mercoledi 4 Ta10 998 «Pertanto ne grandı relıg10n1, che la Chiesa consıdera &:6)8 rıspetto
stima nella lınea indıcata dal Concılıo Vatıcano 1L, erıstianı FI1CONOSCONO la dı elementı alvıf1-
Cr che OPCTANO perö In dıpendenza dall’ ınflusso grazlia dı Cristo. Talı relıg10n1 POSSONO COSI contr1-
Dulre, In virtu dell’azıone mister10sa Spiırıto Santo che ‘“soffia Oove vuole” (GV 56 ad alutare glı
uOMI1NI ne]l cammıno la felı eterna, questo ruolo anch esso frutto dell’attıvıtä redentrice dı
Cristo. NC In alle relıg10n21, perc1ö, ag1ısce misteri1o0samente T1STO Salvatore., che In quest ’ O-
pCra un1ısce se la Chıiesa, costituılta “Come sacramento de  ıntıma unıone CO]  — Di1i0 dell’unıtäa ll 11
SCNCIC umano”( 1)>»

70 Nel recente SInOdo de1 VESCOVI dell’ Asıa, celebrato Roma ira 11 19 aprıle ı1 magg10 998
alcunı presulı, ira CUu1 quellı Sr1 anka, hanno invıtato ad rıpensamento teolog1co: «L, unıcıta dı Ge-
Su Cristo Chıesa costitulsce PEICNNE problema DONC dıffıicoltä partıcoları autentico 1al0-
4 Nel tentatıvo 1 risolverle alcunı S1 SONO spintı da UuUNa posizione estrema all”altra, ale ıre da eschlu-
S1V1SMO caratter17z7zato dall’ ınsıstenza ecclesi0centrica pluralısmo COM insıstenza teocentrica... La [1UO-

ST1| perc1Ö dı parlare dell ’ ıdentitä dı (Jesu Cristo nel NntesSIO elle relıg10n1 mondıalı ella cultura
secolare. (Jesu Cristo eve ESSCTC presentato CONIC colu1ı che da plenO cCompımento le aspırazıon1
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ONNICOMPreENSIVO Spırıto Creatore, che rende efficace. prolunga ne]l M
ne Spazl1O ”’azıone dı CTrIisto Un1CO mediatore.

Contrarıamente al timor1 dı alcunı che temonoO raffreddamento de]l dialogo
interrel1210s0 61 vuole parlare unıcıta unıversalıtä mediazıone dı (:
STO, 61 DUO affermare che ula COTTEeIA trattazıone NO solo 11 fa ombra alle altre rel1-
o10N1, I1  ‚y molto DIU, loro dı esprimersI1 ql massımo dı Horıre In ulla rTInNNO-
vata primavera”.

CONCLUSIONE

La rıflessione SUu mediazıone dı Gesu, Uun1CO unıversale mediatore.
diverse cConsıderazı1on1. Ne Ciıt1amo due La prıma rıguarda la PCISONAa dı Gesu STeSSO,
la sSua VCTIa identitä, che affıdıamo alla sapıente ettura de1 Santı I1 «Eelı Q1Usto
In STeSSO g1ustifica SteESSO Unico salvatore, Uun1co salvato. Eelı porto ne] SUO

COTDO Su CI10O che 1mosse dal SUO COTDO attraverso 11 battesimo salva ancCcora
DCI dell’acqua. Agnello dı Dı10 che toglıe peccatı de] mMOndo,
che dı S  Dr sacerdote sacrıf1cıo dı Dıio Per questo OIIrendoOo se
STESSO, riconcılıa StESSO PCI dı STESSO COM STtESSO inoltre CON 11 TE
CON 10 Spirıto Santo» “

La econda Consıderazıone rıguarda la dıgnıtä dell’uomo Costul. o1A d
da mbrog10 COMME «1] culmıne quası 11 cCompend10 dell’unıverso la

3008 ellezza al Ogn1 creazl1one» , accresceräa dısmısura la SsSua dıgnıtä perche MNge-
nNerato da che S1 Costrulsce nel dono dono vıta. 16 esprime CON LOC-

dı Irıcıtä anon1mo autore de]l econdo secolo: << COSa avvenuto‘® Ogg1 sul-
la ITra grande sılenz10, grande sılenz10 solıtudıne. (jrande sılenz10 perche 11 Re
dorme: la r11masta sbigottita tace perche 11 DIo fato CaInNe S1 addormentato
ha sveglıato coloro che da secolı dorm1ıvano. Dı1io MOrtO ne Carne ed

11 egl1 infer]1... Certo egl1 CGLGAFGS 11 pr1mo padre, COMEC la PCCO-
re smarrıta. Eelı vuole scendere Vvisıtare quellı che s1ıedono HE tenebre nel-
ombra al mMorte orgl allontanıamoci da qu1 nem1Cco {1 fece uscıre terra del
paradıso |[9) invece NN t1 rımetto p1U In quel g1ardıno, t1 olloco sul celeste. _

celeste PrONnLO, prontı aglı ordını portatorI1, la sala allestita, la d
parecchiata, ”eterna dımora addobbata, forzier]1 aperti. In altre parole, preparato
DCT daı secolı etern]ı 11 de1 ci1el1»"*.

UMane>», esto rıportato da SANDIONIGI, Cristo salvatore ıl “puzzle ”asiatico, In "Mondo Miıss10-
ne  Ia (marzo 49

problema affrontato ben focalızzato da DUPUIS, Jesus-Christ la rencontre des
[1210NS, Desclee, Parıs 1989:; STESSO autfore DIU recentemente, Cristo UnNıvVersale VIeE dı salvezza, In
"Angelicum” (1997) 93-7)

72 ISACCO SIELLA, Discorso 4°) 94,1832.
74 Esamerone L

Omelia ul Sabato N 43,439.462-3
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Sul finıre, ffrıamo u quadro dı rıferımento generale in Cul collocare la nostra

riflessione”. All’ınızıo sta Dı1o0, CH adre, che vuole la salvezza egl1 uOMmM1-
Nl, C10€ rapporto dı Tradıto questo progetto CAM Ul peCCALO, egl1 S1 mpegna

ricostruimrlo. La salvezza Sara prıima dı quindı una immıss1one
ne vıta dıvıina. Dunque la salvezza eglı uom1nı ha la SUa or1g1ine ne volontä dı
salvezza unıversale dı DI10 11 SUO mot1ivo nell’amore nmisericordia paterna de]l

S1ignore Spınto unıcamente da ha mandato il SUO Figlı0 «perche il mondo 61
salvı PCI dı lu1>» (GV 3, 150 Con 11 mistero pasquale Gjesu ha lıberato 1’uomo dal

peCCALO gl ha restitulto la dıgnıta dı fgl10 dı Dıio La risurrezione dı Cristo ha AaVU-

COMEC effetto, ira ol]1 altrı, il dono Spirıto Santo che nell  2  uUuUOMO la vita
Crıisto, lo rende figl10 10 biılıta r volgersı DIio chiamandolo COM U teneTro appel-
latıvo dı (CIr. Rm 8,25)

In conclusione, DIo0 ha costitulto Gesü, Ul Crocifisso i} Rısorto, «CaDoO salva-
tOre» (At 5:21) eglı1 uOmMIn1. Questa l’unıca, totale definıtıva mediazıone dı Cristo

75 Editoriale ın “Civıltä Cattolica” 4275435
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